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D O W N LO A D  B A N G  & O L U F S E N  A P P
To set up your product, start by download the Bang & Olufsen 
App here: 

The app gives you the full Bang & Olufsen experience from 
setup to audio personalisation, product support and new 
features right at your fingertips.
When you first start the Bang & Olufsen App, you are asked 
to create a user account. Then tap the Add Product icon to 
add your product to the app. 
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DANSK DANISH - For at konfigurere dit produkt skal du starte 
med at downloade Bang & Olufsen-appen.
Appen giver dig den fulde oplevelse fra Bang & Olufsen 
fra konfigurering til lydtilpasning, produktsupport og nye 
funktioner med få tastetryk.
Første gang du åbner Bang & Olufsen-appen, bliver du bedt 
om at oprette en brugerkonto. Tryk på ikonet Tilføj produkt for 
at føje dit produkt til appen.to create a user account. Then 
tap the Add Product icon to add your product to the app.  

SVENSKA SWEDISH - För att konfigurera din produkt börjar 
du med att ladda ner Bang & Olufsen-appen.
Appen ger dig tillgång till hela Bang & Olufsen-upplevelsen, 
från installation till ljudanpassning, produktsupport och nya 
funktioner, direkt i din telefon.
När du öppnar Bang & Olufsen-appen för första gången 
blir du ombedd att skapa ett användarkonto. Tryck sedan på 
ikonen Lägg till produkt för att lägga till din produkt i appen 

NORSK NORWEGIAN - For å konfigurere produktet kan du 
begynne ved å laste ned Bang & Olufsen-appen.
Appen gjør hele Bang & Olufsen-opplevelsen lett tilgjengelig, 
fra konfigurasjon til tilpassing av lyd, produktstøtte og nye 
funksjoner.
Når du starter Bang & Olufsen-appen for første gang, blir 
du bedt om å opprette en brukerkonto. Deretter trykker du på 
ikonet Legg til produkt for å legge til produktet i appen.  
 
DEUTSCH GERMAN - Um Ihr Produkt einzurichten, laden Sie 
zunächst die Bang & Olufsen App. 
Über die App haben Sie Zugriff auf das komplette Erlebnis 
von Bang & Olufsen – von der Einrichtung bis hin zur Audio-
Personalisierung, dem Produktsupport und neuen Funktionen.
Wenn Sie die Bang & Olufsen App erstmals öffnen, werden 
Sie aufgefordert, ein Benutzerkonto anzulegen. Tippen Sie 
dann auf das Symbol zum Hinzufügen eines Produkts, um Ihr 
Produkt zur App hinzuzufügen. 

NEDERLANDS DUTCH - Download hier de Bang & Olufsen-
app om uw product te configureren.  
Met de app krijgt u de volledige Bang & Olufsen-ervaring, 
met installatie, audiopersonalisatie, productondersteuning en 
nieuwe functies binnen handbereik.
Wanneer u de Bang & Olufsen-app voor het eerst opstart, 
wordt u gevraagd om een gebruikersaccount aan te maken. 
Tik op het pictogram Product toevoegen om uw product aan 
de app toe te voegen.
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FRANÇAIS FRENCH - Pour configurer votre produit, 
commencez par télécharger l’application Bang & Olufsen.
L’application vous permet de profiter pleinement de 
l’expérience Bang & Olufsen, qu’il s’agisse de la configuration 
ou de la personnalisation audio, de l’assistance produit ou de 
nouvelles fonctionnalités.
Lorsque vous ouvrirez l’application Bang & Olufsen pour la 
première fois, vous serez invité à créer un compte utilisateur. 
Vous pourrez ensuite appuyer sur l’icône Ajouter un produit 
pour ajouter votre produit à l’application.  

ESPAÑOL SPANISH - Para configurar su producto, empiece 
por descargar la aplicación Bang & Olufsen.
La aplicación le ofrece la experiencia completa de Bang & 
Olufsen, desde la configuración hasta la personalización del 
audio, el soporte para los productos y nuevas funciones al 
alcance de su mano.
Al iniciar por primera vez la aplicación Bang & Olufsen, se 
le pedirá que cree una cuenta de usuario. A continuación, 
pulse el icono Añadir producto para agregar su producto a 
la aplicación. 

ITALIANO ITALIAN - Per configurare il prodotto, scaricare 
l’app Bang & Olufsen.
L’app offre l’esperienza d’uso Bang & Olufsen completa, 
consentendo di accedere facilmente alla configurazione, 
alle impostazioni di personalizzazione audio, alle nuove 
funzionalità e al servizio di assistenza.
Al primo avvio dell’app Bang & Olufsen, sarà necessario 
creare un account utente. Terminata la procedura, toccare 
l’icona Aggiungi prodotto per aggiungere il proprio prodotto 
all’app. 
 
PORTUGUÊS PORTUGUESE - Para configurar o seu produto, 
comece por transferir a aplicação Bang & Olufsen. 
A aplicação dá-lhe a experiência completa Bang & Olufsen 
desde a configuração até à personalização de áudio, apoio 
ao produto e novas funcionalidades na ponta dos seus 
dedos.
Quando iniciar pela primeira vez a aplicação Bang & 
Olufsen, ser-lhe-á pedido que crie uma conta de utilizador. 
Em seguida, toque no ícone Adicionar produto para adicionar 
o seu produto à aplicação
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日本語 JAPANESE - 製品をセットアップするには、まず以下
から Bang & Olufsen アプリをダウンロードします.
アプリを使用すると、お手元でセットアップからオーディオ
のパーソナライズ、製品サポート、新機能まで、完全な Bang 
& Olufsen 体験をすぐにご利用いただけます。
Bang & Olufsen アプリを最初に起動すると、ユーザーアカウ
ントの作成を求められます。次に、「製品の追加」アイコン
をタップして、アプリに製品を追加します。 
 
한국어 KOREAN - 제품을 설정하려면 Bang & Olufsen 앱을 
다운로드합니다.
이 앱은 Bang & Olufsen의 모든 것을 경험할 수 
있는공간입니다. 초기 설정, 오디오 맞춤 설정, 제품 지원, 
새로운기능 등의 모든 경험을 간편하게 체험하십시오.
Bang & Olufsen 앱을 처음 사용하는 경우 사용자 계정을 
생성하라는 메시지가 표시됩니다. 계정을 생성한 후, ‘
제품추가’ 아이콘을 눌러 제품을 앱에 추가합니다. 

简体中文  SIMPLIFIED CHINESE - 要设置您的产品，请先在此
下载 Bang & Olufsen 应用程序.
该应用程序为您提供从设置到音频个性化、产品支持和新功能
的完整 Bang & Olufsen 体验，一切触手可及。
当您首次启动 Bang & Olufsen 应用程序时，需要创建一个用
户账户。然后轻触“添加产品” Beosound A1 3rd Gen 图标，以
将产品添加至应用程序。. 
 
繁體中文 TRADITIONAL CHINESE - 若要設定產品，請在此處
下載 Bang & Olufsen App.
該應用程式將帶給您完整的 Bang & Olufsen 體驗，彈指之間
即可設定個人化音效、取得產品支援和新功能。
首次啟動 Bang & Olufsen 應用程式時，系統會要求您建立使
用者帳戶。然後輕觸「新增產品」圖示以將您的產品新增至應
用程式。 
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C H A R G I N G

ENGLISH - We recommend that you charge your Beosound 
A1 3rd Gen before using it for the first time. 
The battery indicator flashes orange when charging and turns 
green when the battery is fully charged. 
 
DANSK DANISH - Vi anbefaler, at du oplader din 
Beosound A1 3rd Gen, før du bruger den for første gang. 
Batteriindikatoren blinker orange under opladning og bliver 
grøn, når batteriet er fuldt opladet. 

SVENSKA SWEDISH - Vi rekommenderar att du laddar din 
Beosound A1 3rd Gen innan du använder den för första 
gången. Batteriindikatorn blinkar orange när den laddas och 
blir grön när batteriet är fulladdat. 

NORSK NORWEGIAN - Vi anbefaler at du lader opp din 
Beosound A1 3rd Gen før du bruker den for første gang. 
Batteriindikatoren blinker oransje når den lades og blir grønn 
når batteriet er fulladet. 

1531_2001_Beosound A1 2nd Gen_B_Important.indd   5 2020/1/15   14:28:10
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DEUTSCH GERMAN - Wir empfehlen, dass Sie Ihre Beosound 
A1 3rd Gen vor der ersten Benutzung aufladen. Die 
Batterieanzeige blinkt orange während des Ladevorgangs 
und leuchtet grün, wenn die Batterie vollständig geladen ist. 

NEDERLANDS DUTCH - We raden aan om uw Beosound 
A1 3rd Gen op te laden voordat u deze voor de eerste keer 
gebruikt. De batterij-indicator knippert oranje tijdens het 
opladen en wordt groen wanneer de batterij volledig is 
opgeladen. 

FRANÇAIS FRENCH - Nous vous recommandons de charger 
votre Beosound A1 3rd Gen avant de l’utiliser pour la 
première fois. Le voyant de batterie clignote en orange 
lors de la charge et devient vert lorsque la batterie est 
complètement chargée. 

ESPAÑOL SPANISH - Recomendamos que cargue su Beosound 
A1 3rd Gen antes de usarla por primera vez. El indicador 
de la batería parpadea en color naranja cuando se está 
cargando y cambia a color verde cuando la batería está 
completamente cargada. 

ITALIANO ITALIAN - Si consiglia di caricare la Beosound A1 
3rd Gen prima di utilizzarla per la prima volta. L’indicatore 
della batteria lampeggia arancione durante la carica e 
diventa verde quando la batteria è completamente carica. 
 
PORTUGUÊS PORTUGUESE - Recomendamos que carregue o 
seu Beosound A1 3rd Gen antes de usá-lo pela primeira vez. 
O indicador da bateria pisca laranja durante o processo de 
carga e acende-se a verde quando a bateria está totalmente 
carregada.
 
日本語 JAPANESE - Beosound A1 3rd Genを初めて使用す
る前に充電することをお勧めします。 バッテリーインジケー
ターは充電中はオレンジ色に点滅し、充電完了すると緑色に
点灯します。 
 
한국어 KOREAN - Beosound A1 3rd Gen을 처음 사용하기 
전에 충전할 것을 권장합니다. 충전 중에는 배터리 표시등이 
주황색으로 깜박이고, 완전히 충전되면 녹색으로 계속 켜진 
상태가 됩니다.
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简体中文  SIMPLIFIED CHINESE -  我们建议您在首次使用
Beosound A1 3rd Gen之前对其进行充电。 电池指示灯在充电
时会闪烁橙色，当电池完全充满时会变为绿色。
 
繁體中文 TRADITIONAL CHINESE - 我們建議您在首次使用
Beosound A1 3rd Gen之前對其進行充電。 電池指示燈在充電
時會閃爍橙色，當電池完全充滿時會變為綠色。
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F I R S T-T I M E  S E T  U P

ENGLISH - Switch on your Beosound A1 3rd Gen for 
automatic Bluetooth pairing, the light indicator on the top 
will double pulse white. Switch on Bluetooth on your device, 
and select Beosound A1 3rd Gen. When successfully paired, 
the light indicator will be solid white and a sound prompt is 
heard, indicating it is ready to play. When using the Bang & 
Olufsen App, it will guide you trough this process.  
 
DANSK DANISH - Tænd for din Beosound A1 3rd Gen for 
automatisk Bluetooth-parring, lysindikatoren på toppen 
vil dobbeltpulse hvidt. Tænd Bluetooth på din enhed, og 
vælg Beosound A1 3rd Gen. Når parringen er vellykket, vil 
lysindikatoren være solid hvid, og en lydprompt vil blive hørt, 
hvilket indikerer, at den er klar til at spille. Når du bruger 
Bang & Olufsen-appen, vil den guide dig gennem denne 
proces. 
 
SVENSKA SWEDISH - Slå på din Beosound A1 3rd Gen för 
automatisk Bluetooth-parkoppling, ljusindikatorn på toppen 
kommer att dubbelpulsera vitt. Slå på Bluetooth på din 
enhet och välj Beosound A1 3rd Gen. När parkopplingen är 
framgångsrik kommer ljusindikatorn att vara solid vit och en 
ljudprompt hörs, vilket indikerar att den är redo att spela. När 
du använder Bang & Olufsen-appen kommer den att guida 
dig genom denna process.
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NORSK NORWEGIAN - Skru på din Beosound A1 3rd Gen for 
automatisk Bluetooth-paring, lysindikatoren på toppen vil 
dobbeltpulserende hvitt. Slå på Bluetooth på enheten din, 
og velg Beosound A1 3rd Gen. Når paringen er vellykket, 
vil lysindikatoren være solid hvit, og en lydprompt vil høres, 
noe som indikerer at den er klar til å spille. Når du bruker 
Bang & Olufsen-appen, vil den veilede deg gjennom denne 
prosessen. 
 
DEUTSCH GERMAN - Schalten Sie Ihren Beosound A1 3rd 
Gen für die automatische Bluetooth-Kopplung ein, die 
Lichtanzeige oben wird doppelt weiß pulsieren. Schalten 
Sie Bluetooth auf Ihrem Gerät ein und wählen Sie Beosound 
A1 3rd Gen. Wenn die Kopplung erfolgreich ist, leuchtet die 
Lichtanzeige durchgehend weiß und ein akustisches Signal 
ertönt, das anzeigt, dass das Gerät spielbereit ist. Wenn 
Sie die Bang & Olufsen App verwenden, führt sie Sie durch 
diesen Prozess.

NEDERLANDS DUTCH - Schakel je Beosound A1 3rd Gen 
in voor automatische Bluetooth-koppeling, de lichtindicator 
bovenop zal dubbel wit pulseren. Schakel Bluetooth in op 
je apparaat en selecteer Beosound A1 3rd Gen. Wanneer 
de koppeling succesvol is, zal de lichtindicator continu wit 
branden en een geluidssignaal wordt gehoord, wat aangeeft 
dat het klaar is om te spelen. Wanneer je de Bang & Olufsen-
app gebruikt, zal deze je door dit proces begeleiden.

FRANÇAIS FRENCH - Allumez votre Beosound A1 3rd Gen 
pour un appairage Bluetooth automatique, l’indicateur 
lumineux en haut clignotera en blanc deux fois. Activez le 
Bluetooth sur votre appareil et sélectionnez Beosound A1 3rd 
Gen. Lorsque l’appairage est réussi, l’indicateur lumineux sera 
blanc fixe et une invite sonore se fera entendre, indiquant 
qu’il est prêt à jouer. Lorsque vous utilisez l’application Bang 
& Olufsen, elle vous guidera tout au long de ce processus.

ESPAÑOL SPANISH - Enciende tu Beosound A1 3rd Gen para 
el emparejamiento automático por Bluetooth, el indicador 
luminoso en la parte superior parpadeará en blanco dos 
veces. Enciende el Bluetooth en tu dispositivo y selecciona 
Beosound A1 3rd Gen. Cuando el emparejamiento sea 
exitoso, el indicador luminoso será blanco sólido y se 
escuchará un aviso sonoro, indicando que está listo para 
reproducir. Cuando uses la aplicación Bang & Olufsen, te 
guiará a través de este proceso.
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ITALIANO ITALIAN - Accendi il tuo Beosound A1 3rd Gen per 
l’accoppiamento Bluetooth automatico, l’indicatore luminoso 
in alto lampeggerà bianco due volte. Accendi il Bluetooth sul 
tuo dispositivo e seleziona Beosound A1 3rd Gen. Quando 
l’accoppiamento è riuscito, l’indicatore luminoso sarà bianco 
fisso e verrà emesso un segnale acustico, indicando che è 
pronto per riprodurre. Quando utilizzi l’app Bang & Olufsen, 
ti guiderà attraverso questo processo.

PORTUGUÊS PORTUGUESE - Ligue o seu Beosound A1 3rd 
Gen para emparelhamento automático por Bluetooth, o 
indicador de luz no topo piscará branco duas vezes. Ligue 
o Bluetooth no seu dispositivo e selecione Beosound A1 
3rd Gen. Quando o emparelhamento for bem-sucedido, o 
indicador de luz ficará branco sólido e um aviso sonoro será 
ouvido, indicando que está pronto para tocar. Ao usar o 
aplicativo Bang & Olufsen, ele o guiará por este processo.
 
日本語 JAPANESE - Beosound A1 3rd Genを自動Bluetooth
ペアリングのためにオンにすると、上部のライトインジケー
ターが白く二重に点滅します。デバイスでBluetoothをオン
にし、Beosound A1 3rd Genを選択します。ペアリングが成
功すると、ライトインジケーターが白く点灯し、音声プロン
プトが聞こえ、再生の準備ができたことを示します。Bang 
& Olufsenアプリを使用すると、このプロセスを案内してく
れます。

한국어 KOREAN - Beosound A1 3rd Gen을 자동 Bluetooth 
페어링을 위해 켜면 상단의 표시등이 흰색으로 두 번 
깜박입니다. 장치에서 Bluetooth를 켜고 Beosound A1 3rd 
Gen을 선택합니다. 페어링이 성공하면 표시등이 흰색으로 
고정되고 소리 알림이 들리며 재생 준비가 완료되었음을 
나타냅니다. Bang & Olufsen 앱을 사용하면 이 과정을 
안내합니다.

简体中文  SIMPLIFIED CHINESE - 打开您的 Beosound A1 
3rd Gen 进行自动蓝牙配对，顶部的指示灯将双脉冲白色。打
开设备上的蓝牙，并选择 Beosound A1 3rd Gen。配对成功
后，指示灯将变为纯白色，并会听到提示音，表示已准备好播
放。使用 Bang & Olufsen 应用程序时，它会引导您完成此过
程。 
 
繁體中文 TRADITIONAL CHINESE - 打開您的 Beosound A1 
3rd Gen 進行自動藍牙配對，頂部的指示燈將雙脈衝白色。打
開設備上的藍牙，並選擇 Beosound A1 3rd Gen。配對成功
後，指示燈將變為純白色，並會聽到提示音，表示已準備好播
放。使用 Bang & Olufsen 應用程序時，它會引導您完成此過
程。
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C O N T R O L S  -  M U S I C

x1 x2 x3

ENGLISH - Press the play/pause button once to start the 
music, and press it again to pause. 
Use the plus button to increase the volume or the minus button 
to decrease it. 
Double-press the play/pause button to skip to the next track. 
Triple-press the play/pause button to go back to the previous 
track.
 
DANSK DANISH - Tryk én gang på afspil/pause-knappen for 
at starte musikken, og tryk igen for at pause.
Brug plus-knappen til at skrue op for lyden eller minus-
knappen til at skrue ned.
Dobbelttryk på afspil/pause-knappen for at springe til næste 
nummer.
Tredobbelttryk på afspil/pause-knappen for at gå tilbage til 
forrige nummer.

Play/Pause Single press

Volume Single press

Volume Single press

Next  Double press

Previous   Triple press
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SVENSKA SWEDISH - Tryck en gång på spela/pausa-
knappen för att starta musiken, och tryck igen för att pausa.
Använd plusknappen för att öka volymen eller minusknappen 
för att minska den.
Dubbeltryck på spela/pausa-knappen för att hoppa till nästa 
spår.
Trippeltryck på spela/pausa-knappen för att gå tillbaka till 
föregående spår.
NORSK NORWEGIAN - Trykk én gang på spille/pause-
knappen for å starte musikken, og trykk igjen for å pause.
Bruk pluss-knappen for å øke volumet eller minus-knappen for 
å redusere det.
Dobbelttrykk på spille/pause-knappen for å hoppe til neste 
spor.
Trippeltrykk på spille/pause-knappen for å gå tilbake til 
forrige spor.
DEUTSCH GERMAN - Drücken Sie einmal die Wiedergabe/
Pause-Taste, um die Musik zu starten, und drücken Sie erneut, 
um sie zu pausieren.
Verwenden Sie die Plus-Taste, um die Lautstärke zu erhöhen, 
oder die Minus-Taste, um sie zu verringern.
Drücken Sie zweimal die Wiedergabe/Pause-Taste, um zum 
nächsten Titel zu springen.
Drücken Sie dreimal die Wiedergabe/Pause-Taste, um zum 
vorherigen Titel zurückzukehren.
NEDERLANDS DUTCH - Druk eenmaal op de afspeel/
pauze-knop om de muziek te starten en druk nogmaals om te 
pauzeren.
Gebruik de plusknop om het volume te verhogen of de 
minknop om het te verlagen.
Druk tweemaal op de afspeel/pauze-knop om naar het 
volgende nummer te gaan.
Druk driemaal op de afspeel/pauze-knop om terug te gaan 
naar het vorige nummer.
FRANÇAIS FRENCH - Appuyez une fois sur le bouton lecture/
pause pour démarrer la musique, et appuyez à nouveau pour 
la mettre en pause.
Utilisez le bouton plus pour augmenter le volume ou le bouton 
moins pour le diminuer.
Appuyez deux fois sur le bouton lecture/pause pour passer à 
la piste suivante.
Appuyez trois fois sur le bouton lecture/pause pour revenir à 
la piste précédente.

13



ESPAÑOL SPANISH - Presiona el botón de reproducir/pausar 
una vez para iniciar la música, y presiona nuevamente para 
pausar.
Usa el botón de más para aumentar el volumen o el botón de 
menos para disminuirlo.
Presiona dos veces el botón de reproducir/pausar para saltar 
a la siguiente pista.
Presiona tres veces el botón de reproducir/pausar para volver 
a la pista anterior.

ITALIANO ITALIAN - Premi una volta il pulsante di 
riproduzione/pausa per avviare la musica, e premi di nuovo 
per mettere in pausa.
Usa il pulsante più per aumentare il volume o il pulsante 
meno per diminuirlo.
Premi due volte il pulsante di riproduzione/pausa per passare 
al brano successivo.
Premi tre volte il pulsante di riproduzione/pausa per tornare 
al brano precedente.

PORTUGUÊS PORTUGUESE - Pressione o botão de play/
pausa uma vez para iniciar a música e pressione-o 
novamente para pausar. 
 
 Use o botão de mais para aumentar o volume ou o botão de 
menos para diminuí-lo. 
Pressione duas vezes o botão de play/pausa para pular para 
a próxima faixa.  
 
Pressione três vezes o botão de play/pausa para voltar à 
faixa anterior.

日本語 JAPANESE - 再生/一時停止ボタンを一度押して音楽を
再生し、もう一度押して一時停止します。
プラスボタンで音量を上げ、マイナスボタンで音量を下げま
す。
再生/一時停止ボタンを2回押して次の曲にスキップします。
再生/一時停止ボタンを3回押して前の曲に戻ります。
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한국어 KOREAN - 재생/일시정지 버튼을 한 번 눌러 음악을 
시작하고, 다시 눌러 일시정지합니다.
플러스 버튼을 사용하여 볼륨을 높이거나 마이너스 버튼을 
사용하여 볼륨을 낮춥니다.
재생/일시정지 버튼을 두 번 눌러 다음 트랙으로 건너뜁니다.
재생/일시정지 버튼을 세 번 눌러 이전 트랙으로 돌아갑니다.

简体中文  SIMPLIFIED CHINESE - 按一次播放/暂停按钮开始
播放音乐，再按一次暂停音乐。
使用加号按钮增加音量或减号按钮减少音量。
双击播放/暂停按钮跳到下一曲。
三击播放/暂停按钮返回上一曲。

繁體中文 TRADITIONAL CHINESE - 按一次播放/暂停按钮开
始播放音乐，再按一次暂停音乐。
使用加号按钮增加音量或减号按钮减少音量。
双击播放/暂停按钮跳到下一曲。
三击播放/暂停按钮返回上一曲。
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C O N T R O L S  -  C A L L S

ENGLISH - You can either use your Beosound A1 3rd Gen 
as a speakerphone via Bluetooth or via a USB-C cable 
connected to a computer.
Press the play/pause button once to accept a call. The light 
will turn solid green when accepted.
Press and hold the play/pause button to decline or end the 
call. The light will return to solid white.
Use the plus button to increase the volume or the minus button 
to decrease it.
During a call, press the microphone button once to mute 
yourself. The light will turn solid red. Press the microphone 
button again to unmute, and the light will turn solid green.

 Accept call Single press

 Decline/End call Press and hold

Volume Single press

Next  Single press

Mute/Unmute Single press
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DANSK DANISH - Du kan enten bruge din Beosound A1 3rd 
Gen som en højttalertelefon via Bluetooth eller via et USB-C-
kabel tilsluttet en computer.
Tryk én gang på afspil/pause-knappen for at acceptere et 
opkald. Lyset bliver grønt, når det er accepteret.
Tryk og hold afspil/pause-knappen nede for at afvise eller 
afslutte opkaldet. Lyset bliver hvidt igen.
Brug plus-knappen til at skrue op for lyden eller minus-
knappen til at skrue ned.
Under et opkald, tryk én gang på mikrofonknappen for at slå 
lyden fra. Lyset bliver rødt. Tryk på mikrofonknappen igen for 
at slå lyden til, og lyset bliver grønt igen.
SVENSKA SWEDISH - Du kan använda din Beosound A1 3rd 
Gen som en högtalartelefon antingen via Bluetooth eller via 
en USB-C-kabel ansluten till en dator.
Tryck en gång på spela/pausa-knappen för att acceptera ett 
samtal. Lampan blir grön när det accepteras.
Tryck och håll spela/pausa-knappen för att avvisa eller 
avsluta samtalet. Lampan blir vit igen.
Använd plusknappen för att öka volymen eller minusknappen 
för att minska den.
Under ett samtal, tryck en gång på mikrofonknappen för att 
stänga av ljudet. Lampan blir röd. Tryck på mikrofonknappen 
igen för att slå på ljudet, och lampan blir grön igen.
NORSK NORWEGIAN - Du kan bruke din Beosound A1 3rd 
Gen som en høyttalertelefon enten via Bluetooth eller via en 
USB-C-kabel koblet til en datamaskin.
Trykk én gang på spille/pause-knappen for å akseptere en 
samtale. Lyset blir grønt når det er akseptert.
Trykk og hold spille/pause-knappen for å avslå eller avslutte 
samtalen. Lyset blir hvitt igjen.
Bruk pluss-knappen for å øke volumet eller minus-knappen for 
å redusere det.
Under en samtale, trykk én gang på mikrofonknappen for å 
dempe deg selv. Lyset blir rødt. Trykk på mikrofonknappen 
igjen for å oppheve dempingen, og lyset blir grønt igjen.
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DEUTSCH GERMAN - Sie können Ihre Beosound A1 3rd Gen 
entweder als Freisprecheinrichtung über Bluetooth oder über 
ein USB-C-Kabel, das an einen Computer angeschlossen ist, 
verwenden.
Drücken Sie einmal die Wiedergabe/Pause-Taste, um einen 
Anruf anzunehmen. Das Licht wird grün, wenn der Anruf 
angenommen wird.
Drücken und halten Sie die Wiedergabe/Pause-Taste, um den 
Anruf abzulehnen oder zu beenden. Das Licht wird wieder 
weiß.
Verwenden Sie die Plus-Taste, um die Lautstärke zu erhöhen, 
oder die Minus-Taste, um sie zu verringern.
Während eines Anrufs drücken Sie einmal die Mikrofon-
Taste, um sich stumm zu schalten. Das Licht wird rot. Drücken 
Sie erneut die Mikrofon-Taste, um die Stummschaltung 
aufzuheben, und das Licht wird wieder grün.

NEDERLANDS DUTCH - Je kunt je Beosound A1 3rd Gen 
gebruiken als een speakerphone via Bluetooth of via een 
USB-C-kabel die is aangesloten op een computer.
Druk eenmaal op de afspeel/pauze-knop om een gesprek te 
accepteren. Het lampje wordt groen wanneer geaccepteerd.
Houd de afspeel/pauze-knop ingedrukt om het gesprek te 
weigeren of te beëindigen. Het lampje wordt weer wit.
Gebruik de plusknop om het volume te verhogen of de 
minknop om het te verlagen.
Tijdens een gesprek, druk eenmaal op de microfoonknop om 
jezelf te dempen. Het lampje wordt rood. Druk opnieuw op 
de microfoonknop om de demping op te heffen, en het lampje 
wordt weer groen.
FRANÇAIS FRENCH - Vous pouvez utiliser votre Beosound A1 
3rd Gen comme haut-parleur via Bluetooth ou via un câble 
USB-C connecté à un ordinateur.
Appuyez une fois sur le bouton lecture/pause pour accepter 
un appel. La lumière deviendra verte lorsqu’il est accepté.
Maintenez le bouton lecture/pause enfoncé pour refuser ou 
terminer l’appel. La lumière redeviendra blanche.
Utilisez le bouton plus pour augmenter le volume ou le bouton 
moins pour le diminuer.
Pendant un appel, appuyez une fois sur le bouton du 
microphone pour vous mettre en sourdine. La lumière 
deviendra rouge. Appuyez à nouveau sur le bouton du 
microphone pour réactiver le son, et la lumière redeviendra 
verte.
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ESPAÑOL SPANISH - Puedes usar tu Beosound A1 3rd Gen 
como altavoz manos libres a través de Bluetooth o mediante 
un cable USB-C conectado a una computadora. 
 
Presiona el botón de reproducir/pausar una vez para aceptar 
una llamada. La luz se pondrá verde cuando se acepte.
Mantén presionado el botón de reproducir/pausar para 
rechazar o finalizar la llamada. La luz volverá a ser blanca.
Usa el botón de más para aumentar el volumen o el botón de 
menos para disminuirlo.
Durante una llamada, presiona el botón del micrófono una 
vez para silenciarte. La luz se pondrá roja. Presiona el botón 
del micrófono nuevamente para desactivar el silencio, y la luz 
volverá a ser verde.

ITALIANO ITALIAN - Puoi utilizzare il tuo Beosound A1 3rd 
Gen come vivavoce tramite Bluetooth o tramite un cavo 
USB-C collegato a un computer.
Premi una volta il pulsante di riproduzione/pausa per 
accettare una chiamata. La luce diventerà verde quando 
accettata.
Tieni premuto il pulsante di riproduzione/pausa per rifiutare o 
terminare la chiamata. La luce tornerà bianca.
Usa il pulsante più per aumentare il volume o il pulsante 
meno per diminuirlo.
Durante una chiamata, premi una volta il pulsante del 
microfono per silenziarti. La luce diventerà rossa. Premi di 
nuovo il pulsante del microfono per riattivare il suono, e la 
luce tornerà verde.

PORTUGUÊS PORTUGUESE - Você pode usar o seu Beosound 
A1 3rd Gen como um viva-voz via Bluetooth ou através de um 
cabo USB-C conectado a um computador. 
 
Pressione o botão de reproduzir/pausar uma vez para aceitar 
uma chamada. A luz ficará verde quando a chamada for 
aceita. Pressione e segure o botão de reproduzir/pausar para 
recusar ou terminar a chamada. A luz voltará a ficar branca. 
Use o botão de mais para aumentar o volume ou o botão de 
menos para diminuí-lo. 
Durante uma chamada, pressione o botão do microfone uma 
vez para se silenciar. A luz ficará vermelha. Pressione o botão 
do microfone novamente para ativar o som, e a luz ficará 
verde.
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日本語 JAPANESE - Beosound A1 3rd Genをスピーカーフ
ォンとして使用するには、Bluetooth経由またはコンピュータ
に接続されたUSB-Cケーブル経由で使用できます。
再生/一時停止ボタンを一度押して通話を受けます。受け入れ
られるとライトが緑色に変わります。
再生/一時停止ボタンを長押しして通話を拒否または終了しま
す。ライトが白色に戻ります。
プラスボタンで音量を上げ、マイナスボタンで音量を下げま
す。
通話中にマイクボタンを一度押して自分をミュートします。
ライトが赤色に変わります。再度マイクボタンを押してミュ
ートを解除すると、ライトが緑色に戻ります。

한국어 KOREAN - Beosound A1 3rd Gen을 스피커폰으로 
사용하려면 Bluetooth 또는 컴퓨터에 연결된 USB-C 케이블을 
통해 사용할 수 있습니다.
재생/일시정지 버튼을 한 번 눌러 전화를 받습니다. 수락되면 
불빛이 녹색으로 변합니다.
재생/일시정지 버튼을 길게 눌러 전화를 거절하거나 
종료합니다. 불빛이 다시 흰색으로 돌아갑니다.
플러스 버튼을 사용하여 볼륨을 높이거나 마이너스 버튼을 
사용하여 볼륨을 낮춥니다.
통화 중에 마이크 버튼을 한 번 눌러 자신을 음소거합니다. 
불빛이 빨간색으로 변합니다. 마이크 버튼을 다시 눌러 
음소거를 해제하면 불빛이 녹색으로 돌아갑니다.

简体中文  SIMPLIFIED CHINESE - 您可以通过蓝牙或连接到计
算机的USB-C电缆将Beosound A1 3rd Gen用作扬声器电话。
按一次播放/暂停按钮接听电话。接听后指示灯将变为绿色。
按住播放/暂停按钮拒接或结束电话。指示灯将恢复为白色。
使用加号按钮增加音量或减号按钮减少音量。
通话时，按一次麦克风按钮将自己静音。指示灯将变为红色。
再次按麦克风按钮解除静音，指示灯将变回绿色。

繁體中文 TRADITIONAL CHINESE - 您可以通過藍牙或連接
到計算機的USB-C電纜將Beosound A1 3rd Gen用作揚聲器
電話。
按一次播放/暫停按鈕接聽電話。接聽後指示燈將變為綠色。
按住播放/暫停按鈕拒接或結束電話。指示燈將恢復為白色。
使用加號按鈕增加音量或減號按鈕減少音量。
通話時，按一次麥克風按鈕將自己靜音。指示燈將變為紅色。
再次按麥克風按鈕解除靜音，指示燈將變回綠色。
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S T E R E O  PA I R I N G

30

1st speaker

ENGLISH - You can stereo pair any combination of Beosound 
A1 3rd Generation and 2nd Generation speakers to play 
together. This is done either manually or in the app.  
 
First, make sure both speakers are Bluetooth connected and 
paired to your device.
To stereo pair in the Bang & Olufsen app, simply select one of 
the Beosound A1 speakers, select stereo pairing and select the 
Beosound A1 speaker you wish to pair. The two speakers are 
now connected. 
 
To manually stereo pair, long press the Bluetooth button on 
one speaker until you hear a prompt sound. Then do the same 
for the second speaker until you hear a prompt sound. The 
speakers are now stereo paired.
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DANSK DANISH - Du kan stereo-parre enhver kombination af 
Beosound A1 3. generation og 2. generation højttalere for at 
spille sammen. Dette gøres enten manuelt eller i appen.
Først skal du sikre dig, at begge højttalere er Bluetooth-
forbundet og parret med din enhed. For at stereo-parre i 
Bang & Olufsen-appen skal du blot vælge en af Beosound 
A1-højttalerne, vælge stereo-parring og vælge den Beosound 
A1-højttaler, du ønsker at parre. De to højttalere er nu 
forbundet.
For at stereo-parre manuelt skal du holde Bluetooth-knappen 
nede på en højttaler, indtil du hører en promptlyd. Gør 
derefter det samme for den anden højttaler, indtil du hører en 
promptlyd. Højttalerne er nu stereo-parret.
SVENSKA SWEDISH - Du kan stereo-para vilken kombination 
som helst av Beosound A1 3:e generationen och 2:a 
generationens högtalare för att spela tillsammans. Detta görs 
antingen manuellt eller i appen.
Se först till att båda högtalarna är Bluetooth-anslutna och 
parade med din enhet. För att stereo-para i Bang & Olufsen-
appen, välj helt enkelt en av Beosound A1-högtalarna, välj 
stereo-parning och välj den Beosound A1-högtalare du vill 
para. De två högtalarna är nu anslutna.
För att manuellt stereo-para, håll ned Bluetooth-knappen 
på en högtalare tills du hör ett uppmaningsljud. Gör 
sedan samma sak för den andra högtalaren tills du hör ett 
uppmaningsljud. Högtalarna är nu stereo-parade.
NORSK NORWEGIAN - Du kan stereo-parre hvilken som helst 
kombinasjon av Beosound A1 3. generasjon og 2. generasjon 
høyttalere for å spille sammen. Dette gjøres enten manuelt 
eller i appen.
Først må du sørge for at begge høyttalerne er Bluetooth-
tilkoblet og paret med enheten din. For å stereo-parre i 
Bang & Olufsen-appen, velg ganske enkelt en av Beosound 
A1-høyttalerne, velg stereo-paring og velg den Beosound 
A1-høyttaleren du ønsker å pare. De to høyttalerne er nå 
tilkoblet.
For å stereo-parre manuelt, hold Bluetooth-knappen inne 
på en høyttaler til du hører en promptlyd. Gjør deretter det 
samme for den andre høyttaleren til du hører en promptlyd. 
Høyttalerne er nå stereo-parret.
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DEUTSCH GERMAN - Sie können jede Kombination aus 
Beosound A1 der 3. Generation und der 2. Generation zu 
einem Stereo-Paar verbinden. Dies kann entweder manuell 
oder in der App erfolgen.
Stellen Sie zunächst sicher, dass beide Lautsprecher 
Bluetooth-verbunden und mit Ihrem Gerät gekoppelt sind. 
Um in der Bang & Olufsen-App ein Stereo-Paar zu erstellen, 
wählen Sie einfach einen der Beosound A1-Lautsprecher aus, 
wählen Sie Stereo-Paarung und wählen Sie den Beosound 
A1-Lautsprecher, den Sie koppeln möchten. Die beiden 
Lautsprecher sind jetzt verbunden.
Um manuell ein Stereo-Paar zu erstellen, halten Sie die 
Bluetooth-Taste an einem Lautsprecher gedrückt, bis Sie einen 
Signalton hören. Machen Sie dann dasselbe mit dem zweiten 
Lautsprecher, bis Sie einen Signalton hören. Die Lautsprecher 
sind jetzt als Stereo-Paar verbunden.
NEDERLANDS DUTCH - Je kunt elke combinatie van 
Beosound A1 3e generatie en 2e generatie luidsprekers in 
stereo koppelen om samen te spelen. Dit kan handmatig of in 
de app worden gedaan.
Zorg er eerst voor dat beide luidsprekers Bluetooth-
verbonden en gekoppeld zijn met je apparaat. Om in de 
Bang & Olufsen-app in stereo te koppelen, selecteer je 
eenvoudig een van de Beosound A1-luidsprekers, selecteer je 
stereo koppelen en selecteer je de Beosound A1-luidspreker 
die je wilt koppelen. De twee luidsprekers zijn nu verbonden.
Om handmatig in stereo te koppelen, houd je de Bluetooth-
knop op een luidspreker ingedrukt totdat je een promptgeluid 
hoort. Doe vervolgens hetzelfde voor de tweede luidspreker 
totdat je een promptgeluid hoort. De luidsprekers zijn nu in 
stereo gekoppeld.
FRANÇAIS FRENCH - Vous pouvez appairer en stéréo 
n’importe quelle combinaison de haut-parleurs Beosound 
A1 de 3ème génération et de 2ème génération pour 
jouer ensemble. Cela se fait soit manuellement, soit dans 
l’application.
Tout d’abord, assurez-vous que les deux haut-parleurs sont 
connectés en Bluetooth et appairés à votre appareil. Pour 
appairer en stéréo dans l’application Bang & Olufsen, 
sélectionnez simplement l’un des haut-parleurs Beosound 
A1, sélectionnez l’appairage stéréo et sélectionnez le haut-
parleur Beosound A1 que vous souhaitez appairer. Les deux 
haut-parleurs sont maintenant connectés.
Pour appairer manuellement en stéréo, maintenez enfoncé 
le bouton Bluetooth sur un haut-parleur jusqu’à ce que vous 
entendiez un son de confirmation. Faites ensuite de même 
pour le deuxième haut-parleur jusqu’à ce que vous entendiez 
un son de confirmation. Les haut-parleurs sont maintenant 
appairés en stéréo.
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ESPAÑOL SPANISH - Puedes emparejar en estéreo cualquier 
combinación de altavoces Beosound A1 de 3ª generación 
y de 2ª generación para que suenen juntos. Esto se hace 
manualmente o en la aplicación.
Primero, asegúrate de que ambos altavoces estén conectados 
por Bluetooth y emparejados con tu dispositivo. Para 
emparejar en estéreo en la aplicación Bang & Olufsen, 
simplemente selecciona uno de los altavoces Beosound A1, 
selecciona emparejamiento estéreo y selecciona el altavoz 
Beosound A1 que deseas emparejar. Los dos altavoces ahora 
están conectados.
Para emparejar manualmente en estéreo, mantén presionado 
el botón Bluetooth en un altavoz hasta que escuches un 
sonido de aviso. Luego haz lo mismo con el segundo altavoz 
hasta que escuches un sonido de aviso. Los altavoces ahora 
están emparejados en estéreo.
ITALIANO ITALIAN - Puoi abbinare in stereo qualsiasi 
combinazione di altoparlanti Beosound A1 di 3ª generazione 
e di 2ª generazione per riprodurre insieme. Questo può 
essere fatto manualmente o nell’app.
Innanzitutto, assicurati che entrambi gli altoparlanti siano 
connessi tramite Bluetooth e abbinati al tuo dispositivo. 
Per abbinare in stereo nell’app Bang & Olufsen, seleziona 
semplicemente uno degli altoparlanti Beosound A1, seleziona 
l’abbinamento stereo e seleziona l’altoparlante Beosound A1 
che desideri abbinare. I due altoparlanti sono ora collegati.
Per abbinare manualmente in stereo, tieni premuto il pulsante 
Bluetooth su un altoparlante finché non senti un suono di 
avviso. Quindi fai lo stesso per il secondo altoparlante 
finché non senti un suono di avviso. Gli altoparlanti sono ora 
abbinati in stereo.
 
PORTUGUÊS PORTUGUESE - Você pode emparelhar em 
estéreo qualquer combinação de alto-falantes Beosound 
A1 3rd Generation e 2nd Generation para tocar juntos. Isso 
pode ser feito manualmente ou no aplicativo.
Primeiro, certifique-se de que ambos os alto-falantes 
estejam conectados via Bluetooth e emparelhados com seu 
dispositivo. Para emparelhar em estéreo no aplicativo Bang 
& Olufsen, basta selecionar um dos alto-falantes Beosound 
A1, selecionar emparelhamento estéreo e selecionar o alto-
falante Beosound A1 que você deseja emparelhar. Os dois 
alto-falantes agora estão conectados.
Para emparelhar manualmente em estéreo, pressione e segure 
o botão Bluetooth em um alto-falante até ouvir um som de 
aviso. Em seguida, faça o mesmo para o segundo alto-falante 
até ouvir um som de aviso. Os alto-falantes agora estão 
emparelhados em estéreo.
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日本語 JAPANESE - Beosound A1 3世代と2世代のスピーカ
ーを任意の組み合わせでステレオペアリングして一緒に再生
できます。これは手動またはアプリで行います。
まず、両方のスピーカーがBluetooth接続され、デバイスに
ペアリングされていることを確認してください。 Bang & 
Olufsenアプリでステレオペアリングするには、Beosound 
A1スピーカーの1つを選択し、ステレオペアリングを選択し
て、ペアリングしたいBeosound A1スピーカーを選択しま
す。これで2つのスピーカーが接続されます。
手動でステレオペアリングするには、1つのスピーカーの
Bluetoothボタンを長押しして、プロンプト音が聞こえるまで
待ちます。次に、2つ目のスピーカーでも同じことを行い、プ
ロンプト音が聞こえるまで待ちます。これでスピーカーがス
テレオペアリングされます。

한국어 KOREAN - Beosound A1 3세대 및 2세대 스피커를 
조합하여 스테레오 페어링하여 함께 재생할 수 있습니다. 이는 
수동으로 또는 앱에서 수행할 수 있습니다.
먼저 두 스피커가 Bluetooth로 연결되고 장치에 페어링되어 
있는지 확인하십시오. Bang & Olufsen 앱에서 스테레오 
페어링을 하려면 Beosound A1 스피커 중 하나를 선택하고 
스테레오 페어링을 선택한 다음 페어링하려는 Beosound A1 
스피커를 선택하십시오. 두 스피커가 이제 연결되었습니다.
수동으로 스테레오 페어링하려면 한 스피커의 Bluetooth 
버튼을 길게 눌러 프롬프트 소리가 들릴 때까지 기다립니다. 
그런 다음 두 번째 스피커에서도 동일하게 프롬프트 
소리가 들릴 때까지 기다립니다. 이제 스피커가 스테레오 
페어링되었습니다.

简体中文  SIMPLIFIED CHINESE - 您可以将任何组合的
Beosound A1第三代和第二代扬声器进行立体声配对以一起播
放。这可以手动或在应用程序中完成。
首先，确保两个扬声器都已通过蓝牙连接并与您的设备配对。 
要在Bang & Olufsen应用程序中进行立体声配对，只需选择其
中一个Beosound A1扬声器，选择立体声配对，然后选择您希
望配对的Beosound A1扬声器。两个扬声器现在已连接。
要手动进行立体声配对，请长按一个扬声器上的蓝牙按钮，直
到听到提示音。然后对第二个扬声器执行相同操作，直到听到
提示音。扬声器现在已立体声配对。
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繁體中文 TRADITIONAL CHINESE - 您可以將任何組合的
Beosound A1第三代和第二代揚聲器進行立體聲配對以一起播
放。這可以手動或在應用程序中完成。
首先，確保兩個揚聲器都已通過藍牙連接並與您的設備配對。 
要在Bang & Olufsen應用程序中進行立體聲配對，只需選擇其
中一個Beosound A1揚聲器，選擇立體聲配對，然後選擇您希
望配對的Beosound A1揚聲器。兩個揚聲器現在已連接。
要手動進行立體聲配對，請長按一個揚聲器上的藍牙按鈕，直
到聽到提示音。然後對第二個揚聲器執行相同操作，直到聽到
提示音。揚聲器現在已立體聲配對。
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B L U E T O O T H  PA I R I N G

ENGLISH - Press and hold the Bluetooth button for 2 sec.  
The light indicator on the top will double pulse white. Switch 
on Bluetooth on your device, and select Beosound A1 3rd 
Gen. When successfully paired, the light indicator will be 
solid white and a sound prompt is heard, indicating it is ready 
to play. 
 
DANSK DANISH - Tryk og hold Bluetooth-knappen nede i 2 
sekunder. Lysindikatoren på toppen vil dobbeltpulse hvidt. 
Tænd Bluetooth på din enhed, og vælg Beosound A1 3rd Gen. 
Når parringen er vellykket, vil lysindikatoren være solid hvid, 
og en lydprompt vil blive hørt, hvilket indikerer, at den er klar 
til at spille. 
 
SVENSKA SWEDISH - Tryck och håll Bluetooth-knappen 
intryckt i 2 sekunder. Ljusindikatorn på toppen kommer att 
dubbelpulsera vitt. Slå på Bluetooth på din enhet och välj 
Beosound A1 3rd Gen. När parkopplingen är framgångsrik 
kommer ljusindikatorn att vara solid vit och en ljudprompt 
hörs, vilket indikerar att den är redo att spela.
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NORSK NORWEGIAN - Trykk og hold Bluetooth-knappen inne 
i 2 sekunder. Lysindikatoren på toppen vil dobbeltpulserende 
hvitt. Slå på Bluetooth på enheten din, og velg Beosound A1 
3rd Gen. Når paringen er vellykket, vil lysindikatoren være 
solid hvit, og en lydprompt vil høres, noe som indikerer at den 
er klar til å spille.

DEUTSCH GERMAN - Drücken und halten Sie die Bluetooth-
Taste 2 Sekunden lang gedrückt. Die Lichtanzeige oben 
wird doppelt weiß pulsieren. Schalten Sie Bluetooth auf 
Ihrem Gerät ein und wählen Sie Beosound A1 3rd Gen. 
Wenn die Kopplung erfolgreich ist, leuchtet die Lichtanzeige 
durchgehend weiß und ein akustisches Signal ertönt, das 
anzeigt, dass das Gerät spielbereit ist.

NEDERLANDS DUTCH - Druk en houd de Bluetooth-knop 2 
seconden ingedrukt. De lichtindicator bovenop zal dubbel wit 
pulseren. Schakel Bluetooth in op je apparaat en selecteer 
Beosound A1 3rd Gen. Wanneer de koppeling succesvol is, zal 
de lichtindicator continu wit branden en een geluidssignaal 
wordt gehoord, wat aangeeft dat het klaar is om te spelen.

FRANÇAIS FRENCH -Appuyez et maintenez le bouton 
Bluetooth enfoncé pendant 2 secondes. L’indicateur lumineux 
en haut clignotera en blanc deux fois. Activez le Bluetooth sur 
votre appareil et sélectionnez Beosound A1 3rd Gen. Lorsque 
l’appairage est réussi, l’indicateur lumineux sera blanc fixe et 
une invite sonore se fera entendre, indiquant qu’il est prêt à 
jouer.

ESPAÑOL SPANISH - Presiona y mantén presionado el botón 
de Bluetooth durante 2 segundos. El indicador luminoso en 
la parte superior parpadeará en blanco dos veces. Enciende 
el Bluetooth en tu dispositivo y selecciona Beosound A1 3rd 
Gen. Cuando el emparejamiento sea exitoso, el indicador 
luminoso será blanco sólido y se escuchará un aviso sonoro, 
indicando que está listo para reproducir. 

ITALIANO ITALIAN - Premi e tieni premuto il pulsante 
Bluetooth per 2 secondi. L’indicatore luminoso in alto 
lampeggerà bianco due volte. Accendi il Bluetooth sul tuo 
dispositivo e seleziona Beosound A1 3rd Gen. Quando 
l’accoppiamento è riuscito, l’indicatore luminoso sarà bianco 
fisso e verrà emesso un segnale acustico, indicando che è 
pronto per riprodurre.

28



PORTUGUÊS PORTUGUESE -Pressione e segure o botão 
Bluetooth por 2 segundos. O indicador de luz no topo piscará 
branco duas vezes. Ligue o Bluetooth no seu dispositivo e 
selecione Beosound A1 3rd Gen. Quando o emparelhamento 
for bem-sucedido, o indicador de luz ficará branco sólido e 
um aviso sonoro será ouvido, indicando que está pronto para 
tocar.

日本語 JAPANESE - Bluetoothボタンを2秒間押し続けます。
上部のライトインジケーターが白く二重に点滅します。デバ
イスでBluetoothをオンにし、Beosound A1 3rd Genを選択し
ます。ペアリングが成功すると、ライトインジケーターが白
く点灯し、音声プロンプトが聞こえ、再生の準備ができたこ
とを示します。
 
한국어 KOREAN - Bluetooth 버튼을 2초 동안 누르고 
있습니다. 상단의 표시등이 흰색으로 두 번 깜박입니다. 
장치에서 Bluetooth를 켜고 Beosound A1 3rd Gen을 
선택합니다. 페어링이 성공하면 표시등이 흰색으로 고정되고 
소리 알림이 들리며 재생 준비가 완료되었음을 나타냅니다.
 
简体中文  SIMPLIFIED CHINESE - 按住蓝牙按钮2秒钟。
顶部的指示灯将双脉冲白色。打开设备上的蓝牙，并选择 
Beosound A1 3rd Gen。配对成功后，指示灯将变为纯白色，
并会听到提示音，表示已准备好播放。

繁體中文 TRADITIONAL CHINESE - 按住藍牙按鈕2秒鐘。
頂部的指示燈將雙脈衝白色。打開設備上的藍牙，並選擇 
Beosound A1 3rd Gen。配對成功後，指示燈將變為純白色，
並會聽到提示音，表示已準備好播放。
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B AT T E R Y  I N D I C AT O R

LED Behaviour Meaning

Solid White Battery high (50-100%)

Solid Orange Battery medium (20-49%) for 5 min

Solid Red Battery low (0-19%)

Pulsing Orange Charging

Solid Green Fully charged
 
ENGLISH - The battery indicator will turn orange for 5 
minutes at 49% battery level to give an early warning. At 19% 
battery level, the battery indicator will turn red. Use the Bang 
& Olufsen app to check the battery status. 
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DANSK DANISH - Batteriindikatoren vil blive orange i 5 
minutter ved 49% batteriniveau for at give en tidlig advarsel. 
Ved 19% batteriniveau vil batteriindikatoren blive rød. Brug 
Bang & Olufsen-appen til at tjekke batteristatus.
 
SVENSKA SWEDISH - Batteriindikatorn blir orange i 5 
minuter vid 49% batterinivå för att ge en tidig varning. Vid 
19% batterinivå blir batteriindikatorn röd. Använd Bang & 
Olufsen-appen för att kontrollera batteristatus. 

NORSK NORWEGIAN - Batteriindikatoren vil bli oransje i 5 
minutter ved 49% batterinivå for å gi en tidlig advarsel. Ved 
19% batterinivå vil batteriindikatoren bli rød. Bruk Bang & 
Olufsen-appen for å sjekke batteristatus.

DEUTSCH GERMAN - Die Batterieanzeige wird für 5 Minuten 
bei 49% Batteriestand orange, um eine frühzeitige Warnung 
zu geben. Bei 19% Batteriestand wird die Batterieanzeige 
rot. Verwenden Sie die Bang & Olufsen-App, um den 
Batteriestatus zu überprüfen.

NEDERLANDS DUTCH - De batterij-indicator wordt oranje 
gedurende 5 minuten bij een batterijniveau van 49% om een 
vroege waarschuwing te geven. Bij een batterijniveau van 
19% wordt de batterij-indicator rood. Gebruik de Bang & 
Olufsen-app om de batterijstatus te controleren.

FRANÇAIS FRENCH - Le voyant de batterie deviendra orange 
pendant 5 minutes à 49% du niveau de la batterie pour 
donner une alerte précoce. À 19% du niveau de la batterie, 
le voyant de batterie deviendra rouge. Utilisez l’application 
Bang & Olufsen pour vérifier l’état de la batterie.

ESPAÑOL SPANISH - El indicador de la batería se volverá 
naranja durante 5 minutos al 49% del nivel de batería para 
dar una advertencia temprana. Al 19% del nivel de batería, el 
indicador de la batería se volverá rojo. Utiliza la aplicación 
Bang & Olufsen para comprobar el estado de la batería.

ITALIANO ITALIAN - L’indicatore della batteria diventerà 
arancione per 5 minuti al 49% del livello della batteria per 
dare un avviso precoce. Al 19% del livello della batteria, 
l’indicatore della batteria diventerà rosso. Usa l’app Bang & 
Olufsen per controllare lo stato della batteria.
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PORTUGUÊS PORTUGUESE - O indicador da bateria ficará 
laranja durante 5 minutos a 49% do nível da bateria para 
fornecer um aviso precoce. A 19% do nível da bateria, o 
indicador da bateria ficará vermelho. Use o aplicativo Bang 
& Olufsen para verificar o status da bateria.

日本語 JAPANESE - バッテリーインジケーターはバッテリー
残量が49％のときに5分間オレンジ色に変わり、早期警告を行
います。バッテリー残量が19％のときにバッテリーインジケ
ーターは赤色に変わります。Bang & Olufsenアプリを使用し
てバッテリーの状態を確認してください。
 
한국어 KOREAN - 배터리 표시등은 배터리 잔량이 49%일 때 
5분 동안 주황색으로 변하여 조기 경고를 제공합니다. 배터리 
잔량이 19%일 때 배터리 표시등이 빨간색으로 변합니다. 
Bang & Olufsen 앱을 사용하여 배터리 상태를 확인하십시오.
 
简体中文  SIMPLIFIED CHINESE - 电池指示灯将在电池电量为
49%时变为橙色5分钟，以提供早期警告。当电池电量为19%
时，电池指示灯将变为红色。使用Bang & Olufsen应用程序检
查电池状态。

繁體中文 TRADITIONAL CHINESE - 電池指示燈在電池電量為
49%時會變為橙色5分鐘，以提供早期警告。當電池電量為19%
時，電池指示燈會變為紅色。使用Bang & Olufsen應用程式檢
查電池狀態。
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M O R E  I N F O R M AT I O N

ENGLISH - For more information please visit our support 
page or Bang & Olufsen App.

DANSK DANISH - For mere information, besøg venligst vores 
supportside eller Bang & Olufsen App.
 
SVENSKA SWEDISH -För mer information, vänligen besök vår 
supportsida eller Bang & Olufsen App.

NORSK NORWEGIAN - For mer informasjon, vennligst besøk 
vår støtteside eller Bang & Olufsen App.

DEUTSCH GERMAN -Für weitere Informationen besuchen Sie 
bitte unsere Support-Seite oder die Bang & Olufsen App.

NEDERLANDS DUTCH - Voor meer informatie, bezoek dan 
onze ondersteuningspagina of de Bang & Olufsen App.

FRANÇAIS FRENCH - Pour plus d’informations, veuillez visiter 
notre page de support ou l’application Bang & Olufsen.

ESPAÑOL SPANISH - Para más información, por favor visite 
nuestra página de soporte o la aplicación Bang & Olufsen.

ITALIANO ITALIAN - Per ulteriori informazioni, visitare la 
nostra pagina di supporto o l’app Bang & Olufsen.

PORTUGUÊS PORTUGUESE - Para mais informações, por 
favor visite nossa página de suporte ou o aplicativo Bang & 
Olufsen.

33

https://support.bang-olufsen.com/hc/sections/33461733261201
https://support.bang-olufsen.com/hc/sections/33461733261201
https://support.bang-olufsen.com/hc/sections/33461733261201
https://support.bang-olufsen.com/hc/sections/33461733261201
https://support.bang-olufsen.com/hc/sections/33461733261201
https://support.bang-olufsen.com/hc/sections/33461733261201
https://support.bang-olufsen.com/hc/sections/33461733261201
https://support.bang-olufsen.com/hc/sections/33461733261201
https://support.bang-olufsen.com/hc/sections/33461733261201
https://support.bang-olufsen.com/hc/sections/33461733261201
https://support.bang-olufsen.com/hc/sections/33461733261201


日本語 JAPANESE - 詳細については、サポートページまたは
Bang & Olufsenアプリをご覧ください。
 
한국어 KOREAN - 자세한 정보는 지원 페이지 또는 Bang & 
Olufsen 앱을 방문하십시오.
 
简体中文  SIMPLIFIED CHINESE - 有关更多信息，请访问我们
的支持页面 或Bang & Olufsen应用程序。

繁體中文 TRADITIONAL CHINESE -有關更多信息，請訪問我
們的支持頁面 或Bang & Olufsen應用程序。
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